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o3 SwITed Sdohsy HeT9y they, having spoken,

may perhaps enter the house; or, they may perhaps

speak and enter the house,

SBoIToR 30303050* Xetv having spoken, enter the house;
or, speak and enter the house,

830 SPITed Jdobry Kedws T,008 I3eRE they will
attempt, having spoken, to enter the house; or, they
will attempt to speak and enter the house.

That is, the participle is to be construed with the finite verbal form
which next follows it (or, if there are several participles, with the finite verb
which next follows the last participle of the series). The intervention of
an infinitive or an equivalent form makes no difference to this rule, the
infinitive form itself being also dependent on the finite verb., An example
is the liturgical verse (some of the forms of which belong to a more advanced
stage of grammar than the present Lesson), ¥3r¢,! RS:S.) Rb 2 ggoedad
E’@J G, ¢ '3 '6@'}») ﬁ)dt‘ 5 83, 8 FRRY ﬁ#m 73 Qde %8 Lord have mercy
upon us, and mclme our hearts to keep thxs law Here w0oedd is construed,

not with the following gerundial form ’B" LN ;g)dé but with the finite verb
3,8 Se 0.

2. To indicate Manner, Means, or Cause

Participles which precede a finite verb frequentiy indicate
the manner (%,59% prakdra), means (¥ee karana), or cause
(989 kdrana), of the action indicated by the principal verb.
Examples: ©00 T923T70%:3,° T9,030pH300" w9R Bredso
they went quarrelling to the judge. ®o7n A" wdad (4¢., having
abridged they wrote) they wrote br1eﬂy, ®ReRy  Bedc
WRAWSY (lit, having beaten the cows they drove away) they
drove the cows away by beating them; 333 RGeS SRInIRy
B9 BIFABSY? (liz.,, the disciples, having heard the words

! $3F lord (1 m.). 2 Acc. of ¥o%) we, ? ¥3063%0 pity (1 tr.), ¢ =i ¢
command (2n). § %" %’Jae;‘o take in hand, observe, keep (irreg.); 'a"’e,’%%'#o X
‘o'é)d@ for keeping = # ’B!Ja'd vo 8 Gen. of . 7 I8 mind (3 B n.).

ede YN mﬂuence, constram (1 tr). 9 awﬂmm quarrel (1 intr,).

R ) oﬂn@a&'é judge (2 m.). n ﬁorj)aom gather together, abridge (1 tr.).
12 55&\-‘#0 rejoice, be delighted (1 intr.).
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of the gury, rejoiced), the disciples rejoiced because they heard
the words of the guru. '

In some sentences a negative participle . (followed by a
positive form) has the effect of emphasis: "% 30(303.);3& F303083
&/ 8y FOGD they called me and not my father

In the spoken language to some extent, and to a much
greater extent in the written language, sentences are met with
containing a number of participles followed by one principal
verb. In such cases, the principles stated above with regard to
one participle apply equally to the whole series of participles and
their mutual relations. In translating into English, sentences
of this kind must always be broken up into shorter sentences,
some of the participles being represented by finite verbs, either
principal or subordinate.

3. Verbal Participles followed by a Negative Verb

When an affirmative participle is followed by a principal
verb in a negative form, there may be some ambiguity involved
in the interpretation of the sentence, occasioned by uncertainty
whether the negative finite verb does or does not negative the
preceding participle.

(1) ©30 FP3TOR :ﬁoiwosigt ﬂed@gg may mean, ‘they
did not speak and enter the house’, .., ‘they neither spoke
nor entered the house’, the negative verb having the effect of
negativing also the preceding participle. This method of inter-
pretation applies to sentences in which the participle and the
following verb are closely related; as, Ro@orite méa‘ﬂc‘g‘ zém%f\‘
Wd 73,%89¢? the boys did not read the lesson properly, and
did not understand (it).

(2) But in some sentences of this type the participle is tc
be translated as an affirmative verb, and the finite verb as negative.
Thus, ©50 78 8y T &7 Fouiedsy T30y means, ‘they
called me and did not call my father.’

1 839 A ‘properly’. 2 1 %%o grasp, understand (1 tr.).
& [ .
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(3) In some cases, however, and particularly when the
participial construction implies some such adverbial force as is
described in § 2, p. 108, the meaning expressed is the reverse
of what would appear from a literal translation, Thus it is just
possible for =Ty [PIToB FoRWTY, ATOY to mean, ‘they
entered the house without speaking’. Part of the difficulty here
is due to the absence of context,' and part to the fact that there
is no close connection between speaking and entering (or not
entering) a house. There are thus cases in which ambiguity
may remain even after the context has been considered. This
circumstance connects itself with a feature of some Kanarese
sentences, namely, that the finite verb which closes the sentence
is not the most important in meaning. In Lesson XIV, p. 97,
we noticed that the verb R is used with other verbs to give
them a reflexive meaning. When this occurs it is 3#% which
takes the tense endings; the verb whose meaning is modified
is found in the past participle. There are, again, some verbs
which are added to others to intensify their meaning; such
are 3o% (Lesson XXXIV) and @@y (Lesson XXXIX). The
illustrative sentence with which this Lesson begins might be
written: ®© 93,8 [0S ToO FworRFHodd. Here the verb
%o%» has no separate meaning but simply intensifies the meaning
of 3@y, as if we said in English, ‘killed outright’. "The
command, BRENDEY, ‘go off’, is another illustration,

The verbs 208 and %€y are sometimes employed in a
colourless way at the end of a sentence: &% Se¥R Bween 93%6-
odory BR0BIZROBY WOBRY the servant went to the bazaar and
bought rice (and came). As we have seen (pp. 97, 98) these two
verbs are added to one or two verbs already combined with
209, chiefly, 3RRFRE and Toodegh. IAdBR0R wd and
véda%JaOm WG mean ‘bnng , éﬁtﬁo%modo Beerty and ISR
$R0% WBREAY mean ‘take away’: TOY Tovy THTW Ik

1 Where the meaning under reference was required the context would

probably indicate, separately, that the house had been entered.
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F00r) WS e I shall bring four rupees tomorrow; "R 88y
"y ByRe0R Fnideons BeerRy I took my younger brother
to Mysore. In these usages the compound form is regarded as
one expression. The recognition of this will remove any
appearance of ambiguity in some cases where the finite verb
is negative. For instance, the sentence, 8% % ¢03% & Y3, 333
3RRuBR0R wIOY, might be thought to be susceptlble of the
sense, ‘my fnend took that book and did not come’; but this
is not so. The verb is one compound expression meaning, ‘did

not bring’, and the sentence means, ‘my friend did not bring
that book’.

The remark above about a verb, not the most important, closing a
sentence, applies to such a sentence as the following: 'am 1 To, ad#&)d) b
R Bwee AD stay four days more and go to your house (for the form 'ado
see p. 119; for BweNd see Lesson XXV), This sentence in Englxsh
has the appearance of a curt dismissal, owing to the fact that the verb is
regarded as having greater emphasis than the participle.. In Kanarese,
however, the emphasis is on the participle, and the sentence amounts to
an invitation to stay longer: ‘Stay four days more before you go home.’.

When both the participle and the verb are negative, the effect
is to make them both positive in meaning; as, ¥3 FoRy®
Beddd Besss aaz'r"ﬁa'ﬂs’soa“ B%ep30y He did not teach the word of
God without speaking a parable; 7.e., He taught the word of God
exclusively by means of the parable,

The double negative with a positive meaning is common in
Kanarese composition, e.g., @3g° %eé%’oﬁoﬁoﬂl“ BLFESTT oY
there is no one who has not heard his fame; i.e., everybody has
heard his fame.

1 a3, still, yet, more.

2 OI% + 2wy (past pte. of BWH).

3 m&é parable (1 n.).

4 abéﬁ word (1 n.).

5 Gen. of &330.

 3¢8F fame (2 n.).

7 Fe Y38+ ©TP people who did not hear; i.e., ‘have not heard’.
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4. Verbal Participles followed by a Finite Verb having
a Different Subject

The remarks in the preceding paragraphs refer only to
sentences in which the participle (or participles) and the principal
verb have the same subject. The same construction is permitted
with a change of subject in two cases only; viz., (a) when the
participle shows the cause of the action expressed by the principal
verb, e.g., 0% WO BRY Eﬁzéwéo‘ rain came and the river rose,
(b) when a close connection in time is indicated, thus: To& w0
3,8¢° v 2wed™ immediately I came, he went. In this type
of construction the place of the participle may be taken by the
infinitive, thus: 538 WL BR%F 53?@:7 30, TORY WILY BTR BRETTY
(see Lesson XXXV on Uses of the Infinitive).

EXERCISE XVI
(a) Translate into English:

L w%&naéoﬁow B3 ;S;Soa‘ Bodohg TeF  FUNRITT.
2. oniRc F3o3 VVRY ué% m}m o0, %mr{é 3003 Wiy SR
ReReF, 8. 3. B[ HeR ué3 ﬁeéﬁai aéado ueﬁa%‘ FHONBIORIST.
4, & DRMRD TORB W3IBS Ioded ;’)v‘aﬁ& S LI EAR AN
5. %,05medT0s Beay ¥Ry, RN0NE ReTRy TRTN. 6. DoAY
%Qsé\m%mﬁd“ mé&sﬁmdo@a@ 7. -vf%ﬁdo BN "‘Ea&md§ TR
ﬁ@ezﬁoﬁo@ ﬁ;ﬁ 3RGY W §o?\ %ﬁéésﬂwédd& 8, RPTN
BB wTIR esddsia LaT ﬁ&s:ﬁc&@ RedARTY 9, Bweded
NFBBIDE mméw DOXN G mﬁdéo é{%“ Aoy . 10, Ay
TRIDTY TRy 838 TR ;&ra.-odﬁo sﬁm& FRB U3 oﬂoa’w
3100 TOWA éw 3R, BeREY,B. 11, wHRRRTY, deaaooso
oQ Revo. 12. a‘éadoﬂo:b mwéﬁaﬂﬁo DYTR’ ;So?,% Ggo. 13, @580
uzzaﬁd Soded® aéoh& Hea3030 ;’n;%o:ﬁo ebde;o 14. Séédo
Ron 0% 36338 %ot%o:msa 3.

1 68230 increase (1 mtr) 2 W, + emphatic D, with euphonic ©f.
3 Irreg. p]u see p. 62. % p.69, B 3aYisan alternative form to 3RYW,
past ptc. 8 ¥3 milk (2 tr.) and ¥3 call, though the same in form, are
separate roots. There were two letters 7 in old Kanarese (see p. 10, footnote 1),
7 Emphatic ¥\.
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(b) Translate into Kanarese:

1. The doorkeepers opened the door and called the people.
2. The pupil will write letters in school. The. teacher may take
those letters and read them. 3. We take a plantain,? strip-off the
skin, and taste the fruit. 4. The boys tore the teacher’s books
without reading them.? 5. The king will call a messenger and
send him to the councillor.® 6. In time of sickness people do not
drink water without (first) heating® it. 7. The merchant makes
(his) living by selling* cloth in the villages. 8. O goldsmith, will
you melt that gold by heating® it? 9. Let the teacher send the
boys home® without punishing® them. 10. We will punish the
gardener by holding-back® a fine of one rupee from (his) wages.
11. Rain has come and cleansed the streets of the town,
12, The boys saw the dancing of the bear and rejoiced.
13, The girls were afraid” 14. The people of the town
approved the teacher’s goodness. .

Vocabulary
%, oS goldsmith (2 m.)’ T stone (3 B n.)
w® dip, immerse (1 tr.) T9es theft (1 n.)

ewhiRmR dine (1 intr.) ToRORL cause to get hot (1 tr.)
230 all people (1 m. £.) Boed dance (2 intr.)°

?»@ o388 goodness (1 n.) %oe38 dancing (1 n.)

%63 churn (2 tr.) 323 bore, cut (2 tr.)

¥8_hole made by burglars Rwy cowherd (1 m.)
in a wall (1 n.) Rwed wall (2 n.)
TONX cause to melt (1 tr.) @8 gold (1 n.)

FO& bear (2 n.) wT prayer (1 n.)

%3 milk (2 tr.) ®T 9% messenger, ‘peon’ (1 m.)

1 ¢The fruit of a plantain’. 2 Use neg. pte. 3 “To the vicinity of the
councillor’, ¢ Use verbal ptc. 8 ¢“To the house’.
8 %@: use verbal ptc. 7 ‘Feared’. 8 Plu. Irreg. p. 62.

® But with a cognate object in the sentence given,
8
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396938 cleverness (1 n.)
woo9, 3 fine (2 n.)

2%, ‘ghee’ (1 n.)

Bideyp take (irreg. tr.)
399 wash (2 tr.)

T9,8%ovF doorkeeper (1 m.)
&k squeeze through (1 intr.)
©,03563% traveller (1 m.)
wovioduwey, plantain (3 B n.)
0 street (2 n.)

Ro? fire (2 n.)

%3 butter (2 n.)

%o0TAY fear (irreg. intr.)!
S8 =50 make (clothes) clean
. (1tr)
3590 following, next .
3ve8)_ approve (1 tr.)

3wXdy curds (3 B n.)
gTopRY despatch (1 tr.)

8,8 farmer (1 m.)

gwen sickness (1 n.)

F90M enquiry (2 n.)

QB appoint, prescribe (1 tr.)
Q¥R address on a letter (1 n.)
%, R punish (1 tr.)

308359%@y make clean (1 tr.)
Row¥ wages, salary (1 n.)

R taste (2 tr.)

~o®RoT 98 merchant,banker(1m.)
AB, skin of fruit (2 n.)

AN harvest (2 n.)

RO strip off, peel (2 tr.)
%328 prison (2 n.)

%ed= cause to enter (1 tr.)
®e9x308 rich man (1 m.)

®0 tear (2 tr.)

BAFRY rejoice (1 intr.)
HoRa3sere destroy (1 tr.)

&eR in this way, thus (adv.)
doé&gs be born (1 intr.)

1 For the past tense of ¥R see p. 64,

LESSON XVII

Nouns of Relationship (2ogoT°B% bandhuvichaka)

For a list of Nouns of Relationship see Appendix I
As we have seen, those nouns of relationship which belong
to the First Declension take the suffix ©00Ty, instead of T in the
nom. plu. and form the other cases accordingly (pp. 40, 42).
Their declension in other respects is regular. Example :
Crude form—3%, younger brother
SINGULAR
Nom, 333 & a younger brother
Acc. @33R a younger brother
etc.
PLURAL
Nom. 3,000 younger brothers
Acc. 3% 0DTURY younger brothers
etc.

2onl or Koo child, as we noticed (p. 41), is found in all

| three genders. Wi son, and 7% daughter, belong to the

first declension, and 5010 child (neut.), belongs to the third (A)
declension. Their declension in the singular is regular. They
all form the plural as follows:

PLURAL
Nom. aia'vfa_%?o children
Acc. % ¥Ry children
Instr. 97,900 by or from children
Dat. 330%;}@7'1 to children
Gen. a’)o“vfa_'é of children
Loc. 0% %) in children
Voc. &%&ée O children
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To distinguish the sex of young children, instead of using the
forms 300 and 2o (which mean son and daughter respectively,
and not child) the prefix o (3 B n., m.) male, or eay
(3 B n.,, £.) female, is prefixed to the neuter =ry; thus, no®y
o) a&)hijso a male child was born; meﬁo’@'?% SN

1 saw the little girls (but, on occasion, a%mmm%&@o is used as’

a diminutive for young women).

Pronouns (3I3F T2 sarvandma)

The following are the Personal Pronouns in Kanarese:
First Person o I
Second Person e thou
Third Person (Demonstrative)

masc. proximate AR he thi
* 53R } e, this man o
remote #3330 °
o3 f he, that man %
fem. proximate BBV . r g
* 2ot 3% she, this woman 8
remote THEN (}3}
FesB000 } she, that woman J
neut. proximate AW it, this thing See Lesson
remote &rd it, that thing } XVIII

Declension of the First Personal Pronoun
SINGULAR
Nom. ®orv 1
Acc. 5:*:&3\ me
Instr. Q0% by or from me
Dat. &0 to me
Gen. & of me, my
Loc. ®§Q inme

* Forms indicating respect,

"PRONOUNS 117
' PLURAL '
Nom. &%) we |
Acc. ®3®, us
Instr. R, 08 by or from us
Dat. 331 to us
Gen. &, of us
Loc. 33,9 inus
Note the single consonant in the second syllable of the nominative and

dative cases, and the double consonant in the corresponding syllable of the
other cases.

Declension of the Second Personal Pronoun

SINGULAR

Nom. ¢ thou

Acc. 85&&'&* thee

Instr. 23 08 by or from thee

Dat. d=R to thee

Gen. ?F, of thee, thy

Loc. 2% Q in thee

PLURAL
Nom. ¢ you
Acc. &3y &y you
Instr. %)méod by or from you
Dat. 3308 to you
Gen. 333, of you, your
Loc. E):Soég?, in you

Special Uses of the Plural
1. Honorific Plural. In order to express respect, the plural
of nouns and pronouns is substituted for the singular; as, S0%®
TowB) 8 AeRodRy ! v$h@e,8 the Mahirdja rules this country;
wPerTo: TRNT, wehdD,3? the minister will come to the meeting;
eiRe,’ chdriv Tpdn* Beenszo, 8 look, theasceticgoes to worship;

1 2¢R country (2 n.). % Pres. for fut,
3 erlwe look, behold (interjection). 4 Zpe worship (2 n.),



118 KANARESE GRAMMAR

oty 2@ JorhF, 8 the religious teacher will stay here.
People of inferior rank addressing superiors use the plural ¢ I
for the singular ®¢® thou; while people of superior rank
speaking of themselves to inferiors commonly employ the first
personal pronoun in the plural.

Nouns of relationship belonging to the first and second
declensions, when used in the honorific plural, do not take
their characteristic plural form, but add the plural pronoun &%
to the singular: R, ©e3 S WY our elder brother is not
in town; &3, Fo053000 2303099 our mother is not in the
house. With nouns of relationship belongmg to the first declension
it is more elegant to insert © between the crude form and
the pronominal ending; thus, @E@mﬁaﬁd&.’ Common illustrations
are afforded by personal names ending in ¥eg, ©%, or T
which are generally used in this form—oowoeg 83 Mr.
Ramanna; & %830 Mr. Krishnappa; o3, o ST, B
Mrs. Lakshmidévamma.

The word B%3 master, is, in respect of this ending, treated
as a noun of relationship; as ZR30S TR RePWSY (the)
master said so.

The honorific plural in a noun of relationship attracts a pronoun
attached to it into the plural. It is correct to say even to a young child,
AI, 3BT 3R WoRB%e has your father come home?

The pronominal termination is sometimes combined with
the regular plural termination, making a double plural, as,
RTTOWTHT the Mahiardja; noBon¥=30) the guru. We also have
SIYNY we; WIS you.

2. Dvandvasamdsa (CS o% ~;’>Ja~) When two or more nouns
are joined together and regarded as forming a pair or a closely
connected group, their crude forms may be united into a
compound with a plural termination, the termination being that

1 3orb stay (1 intr.). 2 Or ®9%), see Lesson XVIII, p. 128,
3 we 8380 is honfc. plu, for an elder brother; the ordinary plural
on oQ%. means elder brothers.
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which would ordinarily be attached to the final member of the
compound. Thus, instead of writing : 88 TP 8 Sorddaw,
we may write 85 Fo0030RN% my mother and father, UE;SJ
%}, % Rama and Krishna; also (in the New Testament) &
omemsm Peter and John; NBZBA shrubs and trees. In
some cases there may be doubt as to whether the component
nouns are to be regarded as severally smgular or plural thus,
S, @£, $3), 0BT may mean ‘my older and my younger brother’,
or, ‘my older and my younger brothers’.

This is one class of compound words (R33R%8 samdsapada).
A full list of the different kinds of samdsa is given in Lessons
XLIV, XLV. ‘

The Irregular Verb 2% be

The past verbal and relative participles of this verb are
irregular, and therefore cause irregularity in those tenses which
are formed from them. There is also an irregular alternative
form of the present tense.

Crude form—m2a33

Pres. and Fut. AT, bemg
Past 2ty having been
Negative 83% not being
Relative participles: Pres. and Fut. 583

Past 'ad

Negatlve %03 (more commonly BLR")
Infinitive: BTV, BT to be.
Verbal nouns : Pres. 00T (or 'adodda)
Past 'ad)am (or 'admz_ﬁoa)
Negative aQum (or BYW)
2%3,¢8 I am, etc.

Verbal participles:

Present Tense:

1 Negative relative participle of 8o ; see p. 82.
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Present Tenso——l-\_ltei{native Formy1
‘ SINGULAR
L =dedor a8 ed? Iam
[~

2. B (g eoio) or 3R (3R, ¢%) thou art
3. m. 'ameﬂ or 'am;ﬁ he is

f. aw9 ¥ or '3@'95,‘3 she is

n. A® or ¥W® it is

PLURAL
1, 'adq)e&’i or 'ad £33 we are
2. 'atsoeb or 'aa > €0 you are
3. m.f. 2@03 or "amﬁ they are

n, 83 or ¥3 they are

Future Tense: 280330 I shall be, etc.
Past Tense: 'az:’SQ;So I was, etc.
3rd person neuter 8% 3 or B, it was
Contingent Form: a8 ¢ I may perhaps be, etc.
Negative Mood: 23 I am not, etc.
Imperative Mood: 8% be thou ; 539 (T) let me be; 58D
let him (her, it) be;
2nd person plural &Q, (90) be you; @adReee (BRR) let
us be; BwO let them be.

Continuative Forms of the Verb

The various parts of the verb %3 be, when combined with
the present verbal participle of another verb, give rise to a series
of continuative forms; thus:

1 A slight difference of meaning is sometimes distinguishable between
the two forms, the regular form suggesting habitual action, the alternative
form, present fact: 33> ?A'Qﬁn (adv. ‘in the morning’) 507303)&?“ '&5033_'5,
they are at home in the morning; &I &0 ;:ioﬂoi)e)~V ma@d, they are in the
house now. 2 Sometimes written 2% S; so ade, AW, ete. 31n
colloquial speech the form &903._)_' is often used for ©%.

R
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(a) Continuative Relative Participles:

Present: SPBE,008 (I0BT, B8H) which (or who) is
making or which (or whom) I (you, etc.) am (are)
making.!

Past: Ind,G (SR, Bd) which (or who) was
making, etc.

Negative: S®®:8,08 (S9BTY, B06)" which (or who) is not
making, etc.

(6) Continuative Tenses:

Present Continuative: ~ S®B28 %QE’J (B2, 'alﬁqﬁfé)

I am making: SRR, ¢ thou

art making, etc.®

SRR, NI (SRR, AT

I shall be making, etc.

SRAZ I D (SRBT, DX W)

I was maklng, etc.

Contingent Continuative: SPBER LT (SPES, e eai))
I may perhaps be making, etc.

Future Continuative:

Past Continuative:

Negative Continuative
(present): SRBIE,Y (S50BTY, +3g) I (you,
etc.) am (are) not making,
(past): S9BIO0 I (you, etc) was
(were) not making.

Perfect Forms of the Verb
The various parts of the verb 43> be, when combined with
the past and negative. verbal participles of another verb, give
rise to a series of perfect forms; thus:
(a) Perfect Relative Participles:
Present Perfect: SRe%E (I& BgE) which (or
who) has made or which (or whom)
I, you, etc. have made.*

1 The corresponding form for the Second Conjugation is 30308 o3
(%‘6&‘:03534 'ado;i)'. 2 Or, much more commonly, JRBX © T (IR, agd);
for the form B¢ 3 (neg, rel. pte.) see p. 82 and Lesson XXVIII on B0 .
8 Second Conjugation: ¥303008 tiae 3, etc. 42nd Conj. ¥30IS (TS 'a&:i).
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Past Perfect: SPa% (& a8 ) which (or who)
had made, etc. ,
SPAUS (3598 288)" which (or who)
has not made, etc.
Negative Past Perfect: S»z@ad (3wdd 8% ) which (or who)
had not made, etc,

Negative Perfect:

(b) Perfect Tenses .
Present Perfect: Swoacid es? (3% 2503 3,¢8) or :ﬁmad e
(zﬁr& Y] 93) I have made’, etc.
Past Perfect: a’xméd ) (aﬁsa& ad 3 ®) I had made, etc.
Negative Perfect: 333"@&)?,5)@6) or ;isa&e) (FR& atYoY,
& 5)’ the same in both numbers and
all persons: I (you, etc,) have not made;
or BRBA BB ¢F, IPRSB B ¢ etc.
Negative Past ? ?
Perfect: S0y (Sw& +239y)* I (you, etc.) had
not made or BPRD ”5\&3@;3&, D ] ol
etc.

Kanarese has no separate form for the meaning ‘I should
have made’ (the future in the past). In the principal clause® of
conditional sentences (of unfulfilled condition) in Kanarese, the
past continuous form is used in this sense. ®@==o IR Reeq 87
TR0 & %’QM&%J S2R:8,8 & if he had told me I should have
done that work.

There are no forms either for the perfect continuous meaning:

! Or, commonly, SR80 @, An alternative form is SREOI (SeBzs+
'a&):f). % 2nd Conj. #!3030&!:3 (#801)23 '355) 3 2nd Conj. %’6@5&" R,
ete. 4 The form :inado;%aso (S=a + '3603350) has the meaning of the
present perfect, ‘I have made’, and not a future perfect meaning (‘I will
have made’), as might be expected. There is no form to represent the
future perfect. But the meaning can be expressed; e.g. SRAREIT2ADISTY
(dn@dd§o+ﬁh+'ad);3§o) I shall be one who has made, 5 Also =In@
® ¥, see p. 83. ©® The ‘apodosis’ of classical grammar, 7 3897 + o3
1f had said ; &3 is the conditional particle ‘if’. It is always added towa past
{or past perf) relative participle; IRRB8 means, ‘if I (you, etc.) do’;
;S.DOCS S, ‘if I (you, etc.) had done’.
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‘I have been making’; ‘I shall have been making’; ‘I had been
making’, Of these three the first and the last may be expressed
with the help of the verb wdy thus; SR, wodd ¢! I
have come making=1I have been making; S3®:39, uo&)c’?a 2,
I had come making =1I had been making.

It should be noticed that the English use and the Kanarese
use of perfect tenses do not precisely correspond. Itis not possible
to give rules, but in Kanarese reading and conversation instances
frequently occur of the use of a perfect tense where English
would have a simple tense, and vice versa. The difference shows
itself also in the use of the English language by Indian speakers,
who sometimes reproduce in it their own vernacular idiom. Thus
a sentence like the following is common: ‘I had come to your
house this morning’, where we should say, ‘I came to your house
this morning’. 'This represents accurately the Kanarese 3¢7°
3, e wotd &. The verb here is in the past perfect tense,
which is more usual in such a sentence than 20W®, the past
tense. (For the form of 23%??’}\ see Lesson XXII.) An example
of the reverse is the simple past in, 7Vo® 20D or 203 the cart (or
train) has come, where English students would expect the present
perfect wob@.? In Kanarese the perfect tenses never seem to lose
the idea of the two verbs of which they are composed: SP& ¢
means ‘I did it and am’. If attention is to be directed only or
mainly to the doing, a simple tense is the proper one to use; if a
subsequent condition is also to be considered, a perfect tense is
required.

With expressions denoting an action extending over a period
of past time including also the present, Kanarese, besides the
idiom with @3, above, uses the present or present continuative
tense, there being, as we have seen, no perfect continuative;
thus, ©30 F0y BoRHReR & M9,RorD TIRIWRITY,T or
m#sﬁsadognmaa they have been living in this village for four
months.

1 wod past ptc. of WY+ "a%t R, ? ‘In the morning’, ? Wor + ars.
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The Verb ag) with a Word in the Dative Case

The verb 8> when construed with a word in the dative
case, indicates possession, and is in this construction the regular
Kanarese equivalent of the English verb have. Thus, 8 ewdr9
81 word 88w 3@ I have a house in this town (4it., to me
there is a house in this town), The dative with the verb &,
has the opposite meaning: ¥=0R T h v8DY, they had no
children (lit., to them children were not).

EXERCISE XVii
(a) Translate into English :

1. ;ﬁo%&@e a;So Bordzaowny :’m‘éaﬁo‘* 0. 2. IR B¢
WOTTRITRYY B, 3 clal »e;asefr-osoé 80 sw NG GRSz,
4. #aﬂa Lo aﬂsﬁdo SORTIAT @mB 5. ¥@R esea obd ,m
wI? 6 aﬂm & TR $90G 8‘ ’&5‘5 g ? u%oﬁo w;ﬂmz&)rﬁefﬁo
;S:adoééa‘,o“ 7. ®) eﬁea;ﬂo :’m’am gonsh %em;ﬂ;ﬁo
BRRTY, uoad»:ﬁaio 8 33330{ BoB030 WTTIW WOF BV ﬁo
SeRTY, wondg & 9. o0 g, a&mef\d Bt W -ﬂi "‘zzo
B 10, @ a%odoﬁda L plsN ) é‘z?ﬁ %ndoa"a B 11 R
& endR a%@ef\c?,o@ 12, e usdo %J@ezjcsq, dmém&d&%e%&.‘
13. &8 2onsh wwhl, =5 onse wwnTeR. 14, o BR3R m:ﬂ)
RO womy noBuorty a&&déa.

(b) Translate into Kanarese:

1. This boy lives® in the house of his father and mother.
2. We were reading this book with our elder and younger
brothers. 3. These merchants have many houses and shops in
this city. 4. The elder and younger brothers and the elder

1 3¢ + 'ad -+ &8 (conditional particle, see footnote 4 on p. 58 and
footnote 7 on p. 122) if had been known. ? A%, (declined like 88, p.
128); loc, here means ‘in so much time (as this).’ s See p. 122 and Lesson
XXIX on Conditional Clauses (unfulfilled conditions), ¢ ®we nd@ (Bsen
'3%)4‘66. b %3798 + B0 + WMe¥> = must be (as) having spoken; ie.,
must have spoken, ¢ ‘Is’,
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and younger sisters of this man are amongst’ us. 5. The
teacher has taught lessons to the boys and girls and has punished
the lazy (ones). 6. Peter and John entered the temple at® the
time of prayer, and healed a lame man. 7. They give milk to
little children here. 8. The goldsmith is melting silver.
9. Then the cart was crossing the river. 10. Will you come to
our house tomorrow? 11. Let us go to the bazaar. 12. Put
sugar in the milk.

Vocabulary

won® shop (2 n.) Tpearodxn(Dewan) Plrniah (1 m.)
unToR fasting (1 n.) e, Peter (1 m.)
¥4 % cause to be built (1 tr.) uomd gold (1. n.)
%S\ trouble (1 n.) 2®> much, many (adj.)
'v’fv'wo trade, craft (3 Bn.) 298,50 children (irreg. plu.)
FRew anger (1 n.) 98o9%¢ (=) Madras (3 B n.)
%%, small, young (adj.) B0, old age (3 B n.)
03, religious fair, festival Bwexer John (1 m.)

(2 n) %3 sugar (2 n.)
30N younger sister (2 f.) TR piece of goods, article
ot cross (1 tr.) (3Bn.)

G=oF &8 charitable institution Meﬁmb lazy person (2 m. f.)
(2 n.) ] 359%> make well (1 tr.)

»5
83* yesterday (2 n.)

I, ? I,



LESSON XVIII
PRONOUNS (Continued)

The Reflexive Pronoun

The pronoun 39/ is declined in the singular and plural
like TR0 3R, 533*?50 » 3Q OB, etc; I, 33&&5‘%, 3&)0&065, etc.

It refers always® to the subject of the principal clause of the
sentence in which it occurs, Without change of form it refers
to a subject of any of the three genders. The following are its
principal uses:

1. When it occurs in directly reported speech it takes the
place of the pronoun of the first person; thus, 398 To¥ Wk
3,08 ~om NI, B=50 To¥ WRZ LR Hom VTR
he says, ‘I shall come tomorrow’. 9% may be used to avoid
the repetition of ToR: TR BRB I Foww BAR I HOW
ToDATBY ‘I am the greater’, ‘I am the greater’ they argued.
Such sentences are more naturally translated into English in
indirect speech: he says he will come tomorrow; each argued
that he was the greater.

2. Outof directly reported speech, 39 is used asa pronoun
of the third person, with reference, of course, to the subject
of the sentence as in, e’ I oonesy TITeRE,Y the
hen protects its young.

3. On some occasions the grammatical subject to which 398
relates is left unexpressed; thus, in the sentence, 3§ Roausdet
Swess Ao ‘his happiness (is) the happiness of the world,” words

1 Except when used with adverbial expressions; see paras 6 and 8 below.
2 5790® argue (1 intr.)

8 Fne? a fowl (2 n.).

¢ 202 happiness, comfort (1 n.), with ® emphatic and euphonic %°.
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such as, ‘a man thinks’ must be supplied in thought. Or 3%
may take the place of the subject of the sentence as in, To% 3%
WyRy, ! FWORBRORRY he broke his own tooth. The appearance
thus of 390 in two forms in the same sentence strengthens the
reflexive sense,

Note that when it is correct to use 398 (reflexive) it is
always incorrect to use ¥z, @53, WY, or any other personal
or demonstrative pronoun, and wvice-versa, In English one
pronoun, Ae, has to do duty as a personal pronoun, both proximate
and remote, and often as a reflexive pronoun also; and ambiguity
is frequently the result. As Kanarese uses different pronouns in
these instances, such ambiguity is almost entirely avoided.

4, With the ordinary personal pronouns the emphatic
particle © is often added to draw attention to the identity of
the person or thing referred to, e.g. @3%e & ﬁoﬁéoﬁo;ﬁi SRR
S9ATY she herself made this matter known to me. But this
sense may be expressed even more emphatically by using o=
along with the pronoun (or noun) and adding the emphatic particle
to it, thus, &3% Fode & Rordohay "R SPAT.

5. The addition of the particle & to a pronoun sometimes:
indicates the subject’s own initiative. ©=38¢ wodRY, in certain
contexts, and on the analogy of the preceding paragraph, will
mean, he himself came. In certain other contexts it will mean,
he came of himself. This meaning becomes more emphatic if
ZoR¢ is used for or with the subject, thus, 98¢ 203 ; TIRIRL:
98¢ wORRY; but even here the meaning may be simply that
of the preceding paragraph. The sense of initiative is quite clear
if the form 399N be used, TIT FToFON WOBRY Rama came:
of his own accord, Even more emphasis is obtained if oge
is used in two forms in the sentence; as, in the expression, 333
98¢ to or for himself; eg. IER ot ToR!BRRIRORRD

1 T tooth (3 B n.). % Past ptc, of ©000 break (2 tr.) with past
tense of éﬁ#oo; ‘see p. 97. 3 39%0+advbl, ending ¥N. ¢ HoR loss,
destruction (2 n.).
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he did harm to himself, A similar expression.is :5?3 %‘é’ ! zade
of himself (or by himself): @3/ 335 ﬁ 3 Fode %e)ﬁaﬂzﬁa
d'bamm he did that work of his own: accord {or by himself).

6. In paragraph 2 above 393> refers to a. neuter. subject.
With the addition of emphatic O it may also be attached to a word
of neuter gender; To0 T & FOBRE, 3RBBROBS WODB
the dog itself brought that article. 93¢ may similarly be joined
to indeclinable words to emphasise them, as, &R 98¢ at this
very moment (just now); &R 39t exactly in that way; eR
9]¢ just how or how ever?

7. The form 98¢ is used with interrogatives in rhetorical
questions to generalize the meaning, e.g. 03398 T80T B0
;S;i) Nsamﬁdo whoever would do a thing like that?

8 Inflection of the voice partly, and partly the form.make
a sentence like the following, interrogative: 305333 9% 398¢ the
wedding is tomorrow (isn’t it)?

9. We have noticed that in the 2nd person the plural pronoun
is used for the singular to show respect, ¢33 for ¥R, I is

an even more respectful substitute for 2¢8>. The double plural

Fo:Yniwv is also met with as a term of still greater respect.

Declension of the Third Personal (Demonstrative) Neuter Pronoun
£]aA)

SINGULAR
Nom. 0 it (that thing)
Ace. ebc&'i)eL it
Instr. W0H by or from it
Dat, 9355%6_ to it
Gen. @00 of it
Loc. @dde?ﬁ in it

1 saﬁ+e&diﬁ (dat. of wm‘d).
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PLURAL

Nom. &), ¥ they (those things)

Ace, eﬁ;SEi)Q, oYnvey them

Instr. ©3yrivoR by or from them

Dat. ©3%, oJInen to them

Gen, oJnY of them

Loc. o9, @@ﬁé@n in them

2% this (thing), is declined like &%,

The neuter pronouns 2% and ©@R) are occasionally used
in connection with masculine or feminine words; as, %53 035985 ?
who is that? ©¢! Br@ons that same boy. Of the plural forms
the longer one in each case, except the nom., is the more common.

The proximate and remote personal pronouns are used to
represent the meaning of ‘the latter’ and ‘the former’. In this use,
BN, BB, ARG, BT, BT, AW, BT (M) = ‘the latter’;
330, IR, BT, BT, DB, BT, ) ( n¥) = ‘the former
PTG RONT, Y- &ordedoe? ;Sédéd.ra,” TosR wonty. 8T Wertd
BRETWTY.  ARTY ﬁd%‘ X03,° fad% B0eT3 the teacher (and),
just after him, the doctor came to the house. The former
quickly left; the latter remained for a short time and (then) went.

The student should note the connection between the word &t this,
and the proximate pronominal forms |30, AT, ARy, 3T, S¥W, and
also between the word & that, and the remote pronominal forms @S,
OIW, B8R, B33, ¥PWBY. Speaking in terms of English Grammar, we
should call 8 and ¢ demonstrative adjectives, and the other forms,
demonstrative pronouns formed from the same root. Kanarese Grammar
regards 8t and ¢ as abbreviated forms of the pronouns used only in
composition (¥3RF) with other words. Thus & VI is regarded

as a compound word. To be strictly logical we should write it as one word
ég;io;soxﬁm ; but in practice this is not usual.

1 Emphatic ® cannot be added to the adjectival forms & that, and
&t this, which are but contracted forms of ©% and A®; so it is added
to the full forms ®% and 2w, 2 %o% behind + emphatic & with euphonic
odss, 8 3,5 doctor (1m) ¢ & little, alittle (adj. and pro.). 5 aﬁﬁs\_\.
time (3 B n.).
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THE INSTRUMENTAL CASE

The instrumental case indicates—

(a) The agent, with passive verbs (see Lesson XXXV:
Passive Conjugation); as, & %= s o8 SB,@E3 this
work is done by me.

(6) The agent with ©7; as, 8, 0% ¥R it is possible for
me (I can do it).

(¢) The secondary agent with causative verbs ; as, ©8R=0 39,
neod’ noaowsy TY) AGR the king had the temple built by
builders. ‘

(d) The instrument by which an action is performed; as,
T,000%" 80y FHOH he killed them with the sword.

(e) The matenal of which a thing is made; as, ©35 ;Soz%
plelay ﬁ@edoﬁom %b?) @9 8 they have built a wall of mud.

(f) A cause; as, eéﬁ;omocs 20E,* salvation (is) by devotion,

(g) Motion from a place; as, &3 @TZZV0H Wl WIOR
SRy W%, ®,0% FHWACRY he sent a peon from the palace
to me,

() Lapse of time; as, TR0 wow To5R0R’ ™ ;So 8ReRO
I have not seen you for a week.

(2) Distance; as, Bon¥etor £y 300R 2%, BWY? how far
(is it) from Bangalore to Mysore? [see Lesson XXXII—Uses
of the Dative, para (e).]

(7) A quality or condition of being or action; as, ¥ ﬁ)\eaﬁo
oor® 2TZe8 we are in health; 838 J3esn0R’ SeSToB
9,8 they speak with discrimination.

(k) Accompaniment, when used with $R39; as, g 908 AR
0% worwh the mother came accompanied with the children.

1 30 artist in stone, artisan (2 m.), % ¥3_sword, knife (2 n.),

3 :Som earth (3 B n.). ¢ S, release, salvation (2 n.),
5 398 week (1 n.). ¢ g ¢3) health (1 n.).

7 23t prudence, wisdom (1 n.).
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EXERCISE XVIll

(@) Translate into English: . »

1. Serdaon z':)cs 1 &@B B B90% mo&oﬁ w&&ao 2. '('.)'(t
FoOT Tookd DT, aaﬂﬁ@od aBd? 3. Rooord? N8 sty zsu
Qo% B9k 1R0 HwoTR ROeRBB. - 4. RO me%mg)od ©TIR
omm T -*8.rye ? 508 %e.b 39,8, 5. T wom one
el ;333& d@d*‘;ﬁ;ﬂd oo 'a@cso%@oadaé 3,63, 6. aSai
5;’» B zoocb ﬁm:’m WORY B ~oﬁao:b§a aizﬁo 30&33305.)71@?3
é%sos:am 7. & mdm@oﬁo@ TOVTTR mv%oﬁorm mdﬁ@aﬂi
Wi IRITIRIG, @y 3. 8. ?»om LWORY w2 [EFFR mémd
DOW WY Xeo 'D'Jb@n) ;Soa"r{%ﬁaio -au msmoacs ;So‘ 9. RRKF
®OB,8  Too3nie wém%cs %é e303o;$o %@eﬂm&m@@‘
10, udé@Q%d.@&S@Qﬂ@ wRORRL, R wgp tat2a -1 s:as:»
SCSPR  wowTOR T %é&dsaabe 11. &1 o8e uocﬁz&.
12. 3R soe %e#@? 13. 'am B3 DI ? B PORVTIB,
14, 009 8 KNTAN wiiBR,T ? RReTTes wikED,3.

(6) Translate into Kanarese:

1. I have been living in this town for many years. 2. He
fell from a tree. 3. The farmers cut® the grain with a sickle.
4. Ranga himself wrote the letter. 5. I was reading that
book just now. 6. Who is there? 7. Will you come to the
meeting tomorrow? 8. The devotees are praising God in the
temple. 9. Our fathers and grandfathers have taught us these
words. 10. The dog ran from the house to the bank of the
river. 11, The thieves beat the man with a cane, 12. The
water of the river is necessary’ for the wet land, 13. There
is no brightness in her eyes.

! Past rel. pte. of W%, see p. 97. 2 Also written: S5osod.
8 Emphatic ending with euphonic ©f.

4 Lopasandhi,

5 See note on the tense p. 47.

8 Pres. tense.

7 ‘Wanted’,
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Vocabulary

©8¢% many (adj.)
©309 T an amildar (1 m.)
008 palace (2 n.)
a9 descend, alight, halt

(2 intr.)
%80% lord (1 m,) -
weey, eye (3 Bn)
93,8 darkness (2 n.)
F003 light, brightness (2 n.)
FoRdonwes sickle (3 B n.)
Footdy lameness (3 B n.)
FR&R) bring together (1 tr.)
Bodyg cut!
na, wet land (2 n.)
ooy group, crowd (3 B n.)
%0, moon (1 m.)
WY R wise person (2 m.)

‘@98 grandfather (decl. like

e )
3or%y month, moon (3 B n.)
30% piece (3 B n.)

B%@ %, uncle (see App. I)?

%oewRed heaven (1 n.)

%8 growing crop (3 Bn.)

2ouT boy (1 m.)

woud girl (2 f.)

30B%e% earth (1 n.)

3,58 manifest (adj.)

@3, hill, mountain (1 n.)

3%, cane (1 n.)

%%, devotee (1 m.)

w98 Sunday (1 n.)

Su8B5eR0 hide (1 tr.)

B¢ table (3 B n.)

SN year (1 n.)

=2 happiness, comfort (1 n:)

AR0LF sun (1 m.)

Rwes3098 Monday (1 n.)

R, 880 praise (1 tr.)

RHB beat (2 tr.)

BRLNTIRAY cause to depart
(1 tr.)

1 Pres. regular; past irreg. '3@050@50 etc,
2 See notes on QKL on pp. 42, 118,

LESSON XIX

The Verb--Causative and Reflexive

Verbs ending in 2% (%9, aa)

WBRePRO! teacht
ADFRY create®

9, ™A forgive®
odRd R0 desire
RON XY overcome
P23 worship®
as?)do?,am begin®*
xm@am revere®
HF B offer®
ReDR serve*
BoR XY summarize®
BAF R rejoicet
DPRY prescribe (c. acc.)
3¢ R train, punish*
0BI0RY wait on®*
ﬁ'«b@r &) request, pray*
é}eém love*
::S) <:~$.)»5"L 30 attempt®
2F0RY enquire®
o0y think, opine
©F0358% doubt

We have already met with a number of verbs ending in the
suffix. 2=, They are of two kinds. In the first class, the
termination 8= (sometimes & or %) added to the crude form
of a noun makes a verb having the meaning of the noun plus
39B3, or some similar verb. Thus,

= 3%e BIRBL make teaching
= JIFBINRY make a creating
= %idn;iti:mdoz make forgiveness
== eﬁ&‘!\iﬁda feel desire

= %0HBRoR) obtain victory

= LpHTREY make worship

= T3, BowBY make beginning
= xaabas;mm show respect to
— OTFBTRE make an offering
= ReIIRR do service

= ﬁori)&;fmdb make collection
= BIF ﬁd’a%') experience joy

= (QQ;SDCSO) make a rule

= b%mdb exetcise discipline
= YV TFOUSRAY do service

= T Jﬁrﬁ;ﬂndc make request, pray
= @)eédmdo love

= %o&)idﬁd& make attempt
= DWFICHBINRE make enquiry
= yo=31e¥), have opinion

= WINITBY feel doubt

1 Both these forms take the dat, of the person taught but the acc. of

the subject matter. * % S»®B =7 3 ; the two verbs are used with the
acc. of the fault and the dat. of the person; but ¥ M%) is also used with
the acc. of the person. * + 1 see “N.B.’ next page.
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N.B.—In the illustrations, above, marked * both the derived and the
compound forms of the verb are used with the accusative case; in those
marked 1 both are used with the dative case; ©3¥ % is used with the
acc.; but with ©3¢¥ J@ the obj. is in the gen. governed by the post-
position 30¢8 over, on; BOWAY is used with the acc. case, but with wodd
BmoRd the object is governed by the postposition 30¢8; the form in
brackets is not in use; DX and @IINPIRY and their equivalents do not
take direct objects. Itis to be noted that the forms in @& are those in
common use and not the compound forms.

In all the above illustrations the nouns are Sanskrit. A
number of them end in ¥ or ¥8 which is usually dropped
before a=y; Examples are: dﬁ)\:’a protection+ BR =03 R
protect, save; X Ut memory + B3R =% 0% remember; %R
birth + AR = u;)m be born; wR adorat10n + 2R =FRA
praise; ®oT' movement + 2% = ¥ move.

The ending 4= is added to Kanarese nouns in the same
way; e.g. B¥=¥ (mental) agitation + 2% = FIIRL be agitated;
55 @ Kanarese + 3Ry =¥] 8" render into Kanarese; oon3
swellmg + 2R = Y02 0F swell

Words of foreign (especxally Hindustani) origin sometimes
receive the same ending: GT9F9’ -+ B8 =0ToRR send; NIl
-+ 2R = T30R DA notify.

The second class consists of causal verbs, in which the suffix
is attached to a verbal crude form (with lGpasandhi of the final
vowel), and the meaning is to cause another person to perform
the action indicated by the simple verb. Thus,

L.8%0 cause (some one or = L& SRR make to run

something) to run

22¢030 show == 30T $PR cause to appear

1 In Kanarese » is often substituted for final @ of the Sanskrit noun
form; thus, dﬁw\t% protection, salvation; "%dfé memory; %%R adoration;
3o3 movement; but wII birth: a few such words have both a longer and
5 shorter form —the latter derived from a parallel Sanskrit form ending in &
or ¥, which becomes » in Kan.; e.g. B%eGR (from Wne§3) or heed (23»!3& Cﬁ) ;
¥ ® or LU GLENT 2 In Kanarese d79R: sending. $ Kan, 830%%
declared, ¢ The former element in each compound form is an inf,

THE VERB—CAUSATIVE AND REFLEXIVE 1-3‘_5

8930 make known = 3903 TR cause to be known
o0& put to fight = o0 IN® cause to fly

FONAY melt (trans.) == Fon SR cause to become soft
Ho00X) heat = To0d SRE cause to become hot
XedR put into, cause to enter, etc, = AT TR cause to arrive, etc.
BHBRY join, gather together (trans.) = THB IR@ cause to assemble
89 A9 cause to stand or stop = R T5@) cause to stand or stop
BreRooBR send away = BHLNAUDR JRWEY cause to go
F%A0 send = (#'doal SRw) cause {another) to send
WHOT XY scatter, sprinkle = (7..%;)0%’1 ;sndo) cause to drop
FoNR lay down = o IN® cause to lie down

When this affix is attached to an intransitive verb, it transforms
it into a transitive verb; eg., SoR BRI, FONATE the
mother laid down the child, and in most of the other examples
above. When attached to a transitive verb, it changes the
meaning from one of direct action to one of indirect action by
means of another agent. Thus, TR w0 ToNERRY WIRNE, e8
I will write a letter (myself), but ToR 200 ﬁﬁda‘i;ﬂo W8R
3,68% I will get a letter written (by means of someone else)

It is not permissible to add the causative suffix 9= to verbs
of the same ending formed upon nominal bases: thus ZRVAR
to cause (someone) to worship, is inadmissible. When it is
desired in such a case to indicate the causative meaning the
form of the sentence must be made to do so; thus, BErFR’
de;ﬂdw& TPWABR means, ‘the priest worshipped God’; but
HTRT WRFTIOR de;ﬁdso TPWATR means, ‘the kmg had the
priest worship God’.

The suffix B% is sometimes added to indeclinable words*
as, WYWER be dazzlingly bright (from &¥®¥ dazzlingly);
etdao crackle (as fire) (from k3 the sound of crackling;
Lesson XXII on Imitative Words).

1 In the ordinary use of the language there is no distinction between the
words FHTY, BPR0 and BT, BRI RY; but only the latter form of each
word is in common use. 2 For 08c0®33 ¢3. Other forms are WTRY, WORY,
So also the causative forms of 3% walk: Eﬁd:&o K61, 3BTy, IBMRY, cause to

walk lead, cause to proceed (of busmess), i.e., manage. The forms WI% and
20X could also mean ‘cause to come’. 8 wwre priest (1 m,).
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The suffix @39 is an alternative to- %Y, but it is not very frequent in
modern Kanarese. An example is 3@V, alternative form of R%Y to

double, fold up (from @ a fold). Another example is 3%e%3y appear
for 38e0Rv.

THE IRREGULAR VERB ‘l‘a#oo IN COMBINATION WITH
PAST PARTICIPLES OF OTHER VERBS

Already we have made a brief reference (p. 97) to the use
of the verb 3w The idiomatic use of this verb is so frequent
and so important that it is desirable to anticipate the chapter
dealing with irregular verbs, and introduce it at the present
stage. The meaning of the verb is ‘take’ ‘obtain’ or ‘acquire’,
but the usage to be noticed here is the idiomatic one by which
it effects a modification of the meaning of the verb to which it
is attached.

The irregular forms of the verb 3#%s are the past verbal

and relative participles and the forms derived from them. They
are as follows:

Past verbal participle FROTD

Past relative participle F008

Past tense BR0BRL etc.
Contingent form BROWED etc.

As we have seen (p. 97), there is an alternative form of the
second person singular imperative: $%¢ ; and the shortened form
of the second person plural, %Jé)%?, is often used instead of the
complete form $0% A The remalmng forms are regular,

It is very common in Kanarese to find, instead of a simple
verb, a past verbal participle combined with a part of Fw%h.
In such a combination, the specific meaning of d®%> might
seem to be lost!, and also the idea of those relationships usually

1 But that this is not so, in fact, is clear from two considerations:
(a) that the invariable parts of the verb are, in Kannada, indeclinables
(Lesson XXII); i.e. the past participle has the effect of an adverb;
(b) that '@@Wo in certain connections has the sense of ‘suffer’ or ‘experience’;
see p. 138.
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implied in the use of a past verbal participle (see Lesson XVI).
The effect of compounding a verb with 3®% is to give it a more
or less clearly defined reflexive sense. It must be noticed,
however, that in some cases the reflexive sense cannot be detected,
and the %’\m?\b must be regarded as being used more or less
pleonastically.

A past verbal participle combined with the present tense of
B0%0 has the force of a present tense; so its use with the other
tenses of 30% has the force of those tenses: HOTTROB
he said within himself.

Take the sentence, B30 83, &y ToweRBRHPT,T - these
people protect themselves, If the sentence were, ‘these people
protect their children,’ since the verb is no longer reflexive, the
construction with $%% would not be required, and we say
B Ry oy, ¥Ry To9BI5Y, 0. The reflexive usage extends to
all instances in which the advantage (or disadvantage) of the agent
is involved in the action, and the examples which have been
given of the phrase R¢=RZ2A), make one’s living, would be
more completely correct if the phrase ZTTIPRBRF were
substituted for the simpler expression. The analogy of the
middle voice will occur to students of Greek. All actions which an
agent performs by himself or for himself come under this heading;
hence, ‘stand’ is 303&'&@%}0 not ¥y which means ‘stop’ (intr.);

‘sit’ is %Q*?é\)%»@‘zi) or v@é’&%@#o not To¥3; walk, (but
with the moral connotatlon of conduct’) is RRBRYY rather
than 83; ‘lie down’ is SoWNBREY, rather than Dot Snmlarly
29BuEeg is used and not the simple a¢ for ‘stay’ in a
place, (cf- sentence 5, Exercise XVIII). It must, however, be
observed that the simple verb %@ is used for ‘run’. The
verbs 2R take, and %& seize, are very frequently used in
the form 3R@BRYy (or in the abbreviated form IR, o)
and HRBHY (or aodo%’Jaeéa) respectively. The compound form

1 0% past ptc. of O&) say. 2 For the irregular verbs & and
Fo9D see Lesson XXXVII Clasa 111 and Appendix-ITI, Class 111, (b) and (c).





